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ŠšŖŕИŢЛşВИŖ

Ůƃſ ƀƁſŹŸſƉżſ ŸŹŽſź 2006СŴſŵű ųСŞƍƏ-ŚſƁŻŶ, ŻſŴŵű ƐСŲƌż ƂƃƄŵŶžƃſŽ ŻſżżŶŵŷű, ƀſżƄƈűż 
ŸžűžŹƐ ŵžŶŽ, űСžſƈƍƏ ƀƁſŴƄżŹųűżƂƐ ƀſСŴſƁſŵƄ ŹСžűƂżűŷŵűżƂƐ žſƈžſź ŷŹŸžƍƏ. şŵžűŷŵƌ 
ƆſżſŵžƌŽ ƂžŶŷžƌŽ ųŶƈŶƁſŽ žŶŽžſŴſ žűųŶƂŶżŶ ƐСŸűƉŶż ųСŲűƁ žűСƄŴżƄ ŢŶŵƍŽſź űųŶžƏ ŹСƄżŹƇƌ 
ŜŶƁƄű. şž ƁűƂƀſżűŴűżƂƐ ųžƄƃƁŹ ŻƁſƉŶƈžſŴſ ťżƎƃűźƁſž-ŲŹżŵŹžŴű, űСŵųŶƁƍ žűСƂűŽſź ŶŴſ 
ųŶƁƉŹžŶ ſƃŻƁƌųűżű ŵſƁſŴƄ ŻСųŶŵƄƊŶź ųžŹŸ żŶƂƃžŹƇŶ, ŴŵŶ Ÿųſž ŻſŻƃŶźżƍžƌƆ ƉŶźŻŶƁſų ŹСŸųƄŻŹ 
ƃƁƄŲ ƀƁŹŴżűƉűżŹ ŽŶžƐ ųſźƃŹ. ŢСƎƃſŴſ ŽſŽŶžƃű ƀſŵƁſŲžſƂƃŹ ƃſź žſƈŹ ƀſŻƁƌƃƌ ƀŶżŶžſź ƃƄŽűžű. 
ŰСƀſŽžƏ ƀſƂƃűųżŶžžſŶ ƀŶƁŶŵſ Žžſź žŶŲſżƍƉſŶ ŲżƏŵƇŶ ŵżƐ ƉűŽƀűžƂŻſŴſ ƂſСƂƀŹƁűżŶųŹŵžſź 
ƀſżſƂŻſź ƇŶŵƁƌ żŹŽſžű žűСƀſųŶƁƆžſƂƃŹ ŹСƐƁŻŹź űƁſŽűƃ žűƀŹƃŻű. ŝſŹ ŴƄŲƌ ŻſƂžƄżŹƂƍ ŻƁűƐ 
żŶŵƐžſŴſ ŲſŻűżű, ŹСƐСƂŵŶżűż ŴżſƃſŻ ŲűƁƆűƃŹƂƃſź ŷŹŵŻſƂƃŹ ŻſŻƃŶźżƐ ЬŝűƁƃŹžŹм.

Ůƃſƃ ŽŹŴ ŹŸŽŶžŹż ųƂё.

ŵŶžŹƐ žűСŲƄŽűŴŶ. œСžűƉŶź ƀŶƁųſź 
ŻžŹŴŶ Death & Co: Modern Classic 

Cocktails ſƀŹƂűžƌ ƀŶƁųƌŶ Ŵſŵƌ 
ƁűŲſƃƌ ƎƃſŴſ ſƂſŲŶžžſŴſ ŲűƁű 
ŹСŻƁŶűƃŹųžƌź ƀſŵƆſŵ ŲűƁŽŶžſų 
ŻСƂſŸŵűžŹƏ ųƂŶƆ žűƀŹƃŻſų. śžŹŴű 
ſƃƁűŷűŶƃ ƁűŸųŹƃŹŶ ŲűƁű žűСœſƂ-
ƃſƈžſź ũŶƂƃſź ƄżŹƇŶ, ųСƃſŽ ƈŹƂżŶ 
žűƉƄ ŵŶƐƃŶżƍžſƂƃƍ ƀſСſƃŻƁƌƃŹƏ 
žſųƌƆ ŲűƁſų ŹСŻſžƂƄżƍƃŹƁſųűžŹŶ 
ƀſСƁűŸƁűŲſƃŻŶ ŻſŻƃŶźżƍžƌƆ ŻűƁƃ 
ƀſСųƂŶŽƄ ŽŹƁƄ.

ŕżƐ ŽžſŴŹƆ żƏŵŶź ƀŶƁųſžűƈűżƍ-
žſź ƂƃƁűƃŶŴŹŶź ƀƁŹСŹŸƄƈŶžŹŹ 
ŻſŻƃŶźżŶź ƐųżƐŶƃƂƐ ŸűŸƄŲƁŹųűžŹŶ 
ſƀƁŶŵŶżŶžžſŴſ žűŲſƁű ƁŶƇŶƀ-
ƃſų. şŵžűŻſ ƆſƁſƉſ ŹŸųŶƂƃžƌź 
(žſСƁŶŵŻſ ƀƁŹŸžűųűŶŽƌź) ƂŶŻƁŶƃ 
ƂƁŶŵŹ ŲűƁŽŶžſų ƂſƂƃſŹƃ ųСƃſŽ, 
ƈƃſСƀƁſŹƂƆſŷŵŶžŹŶ ƀſƈƃŹ Żűŷŵſ-
Ŵſ ŻſŴŵű‑żŹŲſ ƂƄƊŶƂƃųſųűųƉŶŴſ 
ŻſŻƃŶźżƐ Žſŷžſ ƀƁſƂżŶŵŹƃƍ 

ŝſŶ ƀŶƁųſŶ ƀſƂŶƊŶžŹŶ ŲűƁű 
LiЖЖle BДaАch ſƂƃűųŹżſ ƂżŶŵ ųСŽſŶź 
ŵƄƉŶ. Ţžűƈűżű ƐСƂƃűż ŹžƃŶƁŶƂſ-
ųűƃƍƂƐ ŻſŻƃŶźżƐŽŹ ŹСƂƀŹƁƃžƌŽŹ 
žűƀŹƃŻűŽŹ žűСƄƁſųžŶ ƆſŲŲŹ, 
ŻſƃſƁſŶ ŲƌƂƃƁſ Ƃƃűżſ ŵŶżſŽ ųƂŶź 
ŽſŶź ŷŹŸžŹ.

œƂŻſƁŶ ƐСƀſźŽűż ƂŶŲƐ žűСŽƌƂżŹ, 
ƈƃſСƀƌƃűƏƂƍ ſƃƌƂŻűƃƍ ųСŞƍƏ‑ 
ŚſƁŻŶ ƆſƁſƉŹź žűƀŹƃſŻ. œСŹƃſŴŶ 
ųƂё ŸűŻſžƈŹżſƂƍ ƃŶŽ, ƈƃſСųСžű-
ƈűżŶ 2008СŴſŵű ƐСſŻűŸűżƂƐ ųſŸżŶ 
ŲűƁžſź ƂƃſźŻŹ ųСDeaЖhС&СCБ. 
ŰСƂƁűŸƄСŷŶ ŵűż ƂŶŲŶ ŻżƐƃųƄ, 
ƈƃſСŲƄŵƄ ŸŵŶƂƍ ƁűŲſƃűƃƍ: ųСŲűƁŶ 
ƀſŵűųűżŹ žŶСƃſżƍŻſ ŲŶŸƄŻſƁŹŸ‑
žŶžžƌŶ ŻſŻƃŶźżŹ, žſСƀƁŹСƎƃſŽ 
ƂŽſƃƁŶżŹ ųСŲƄŵƄƊŶŶ ŹСŵŶżű-
żŹ ƃűŻ, ƈƃſŲƌ ųƂŶ ƈƄųƂƃųſųűżŹ 
ƂŶŲƐ ŻűŻСŵſŽű. ŢƀƄƂƃƐ ƃƁŹ Ŵſŵű 
ƐСƂƃűż ƂſųżűŵŶżƍƇŶŽ DeaЖh & CБ, 
ŹŸżſŷŹų ƂųſƏ ŹƂƃſƁŹƏ ųſƂƆſŷ-

Ƕ



ſƃСſŵžſŴſ ŹŸСžŶŲſżƍƉſŴſ ƈŹƂżű 
ſƂžſųſƀſżűŴűƏƊŹƆ žűƀŹƃŻſų. 
ŝžſŴŹŶ ŻżűƂƂŹƈŶƂŻŹŶ ŻſŻƃŶźżŹ 
ſŲƋŶŵŹžƐƏƃƂƐ ųСЬƂŶŽŶźƂƃųűм 
ŹżŹ ŴƁƄƀƀƌ žűƀŹƃŻſų, ƂŵŶżűžžƌƆ 
ƀſСſŵžſŽƄ ŹСƃſŽƄСŷŶ ƀƁŹžƇŹƀƄ. 
Ůƃſ ƀſŸųſżƐŶƃ ſƆųűƃŹƃƍ ŴſƁűŸŵſ 
ŲſżƍƉƄƏ ŴƁƄƀƀƄ ƁŶƇŶƀƃſų, ƂųƐ-
ŸűžžƌƆ ŽŶŷŵƄ ƂſŲſź ƂƆſŷŶƂƃƍƏ 
ſƂžſųſƀſżűŴűƏƊŹƆ ŹžŴƁŶŵŹŶžƃſų.

ŞŶƂŽſƃƁƐ žűСƃſ, ƈƃſСƎƃſ ƀſŽſŴűŶƃ 
ŸűƄƈŹƃƍ ŽžſŷŶƂƃųſ ЬƂƀŶƇŹƅŹŻű-
ƇŹźм (ƃŶƁŽŹž ŵżƐ ŲƌƂƃƁƌƆ ŹСƀƁſ-
ƂƃƌƆ ƁŶƇŶƀƃſų) ŹСƀſžƐƃƍ ƂƆſŵƂƃųſ 
ŹƆСƂſƂƃűųſų, Ǝƃſƃ ƀſŵƆſŵ ųƂŶŴŵű 
ŻűŸűżƂƐ ŽžŶ žŶŽžſŴſ žŶƀſżžſ-
ƇŶžžƌŽС– ſž żŹƉƍ ƀſųŶƁƆžſƂƃžſ 
ŸűƃƁűŴŹųűŶƃ ŹƂƃŹžžſŶ ƀſžŹŽűžŹŶ 
ŻſŻƃŶźżŶź.

ŒűƁŽŶž ŽſŷŶƃ ƀſƂƃŹŴűƃƍ, 
ƈƃſСЬŝűƁƃŹžŹм ŹСЬŝűžƆƎƃƃŶžм 
ƀſƆſŷŹ, žſСƀſžŹŽűŶƃСżŹ ſž, ƀſ-
ƈŶŽƄ ųСƁŶƇŶƀƃűƆ ƄŻűŸűžƌ ƁűŸžƌŶ 
ųŶƁŽƄƃƌ, ŹžſŴŵű ųСžŶſŵŹžűŻſųƌƆ 
ƀƁſƀſƁƇŹƐƆ? ŘűƀſŽŹžűžŹŶ ƂŶ-
ŽŶźƂƃų žűƀŹƃŻſų ƀſżŶŸžſ, žſСƎƃſ 
žŶСųƂŶŴŵű ƂƀſƂſŲƂƃųƄŶƃ ƀſžŹŽű-
žŹƏ, ƀſƈŶŽƄ ƀƁſŹƂƆſŵƐƃ ŹŸŽŶžŶ-
žŹƐ ųСƈűƂƃŹ ƅſƁŽƄż (ƄƂƀŶƉžſ ŹżŹ 
žŶƃ).

ŘűСƀſƂżŶŵžŹŶ ƀſżƃſƁű ŵŶ-
ƂƐƃŹżŶƃŹƐ ƐСŹŸƄƈűż ŻſŻƃŶź-
żŹ ŻűŻСŲűƁŽŶž, ƁűŲſƃűƏƊŹź 
ŸűСƂƃſźŻſź, ŻűŻСżƏŲŹƃŶżƍ ųƌƀŹƃƍ, 
ųſƂƂŶŵűƏƊŹź žűСŻűŷŵſŽ ƀƁŹ-
žŹŽűųƉŶŽ ŽŶžƐ ŲűƁžſŽ ƂƃƄżŶ, 
ŹСŻűŻСƂƃƄŵŶžƃ, ƄƃŻžƄ ųƉŹƂƍ žſƂſŽ 
ųС ŲŹŲżŹſƃŶƈžƌŶ ŻžŹŴŹ ſŲСűż-
ŻſŴſżƍžƌƆ žűƀŹƃŻűƆ, ƃŶƆžŹŻűƆ 
ŹСƅŹżſƂſƅŹŹ ųŶżŹŻŹƆ žűƀŹƃŻſų. 

ŠŶƁųƌŶ ųŹŸŹƃƌ ųСLiЖЖle BДaАch 
ŹСDeaЖhС&СCБ (ŹСŽžſŴŹŶ ŵƁƄŴŹŶ 
ŲűƁƌ) ŲƌżŹ ŲſżƍƉŶ ƈŶŽСƀƁſƂƃſ 
ųſſŵƄƉŶųżƐƏƊŹŽŹС– ſžŹ ƃűŻŷŶ 
ƂŲŹųűżŹ ƂСƃſżŻƄ. ŕżƐ žſųŹƈŻű 
ŻſŻƃŶźżŹ ųƌŴżƐŵƐƃ ųſżƉŶŲžƌŽŹ 
ŸŶżƍƐŽŹ, ƂŵŶżűžžƌŽŹ ŹŸСžŶ-
ƂŻſžƈűŶŽſź žűСųŹŵ ŻſżżŶŻƇŹŹ 
ŲƄƃƌżſŻ, ŻſƃſƁƌŶ ƁűŸżŹųűƏƃ 
ųСžŶŲſżƍƉŹŶ ŲſŻűżƌ ƂСƎŻƂ-
ƃƁűųűŴűžƃžƌŽŹ ƄŻƁűƉŶžŹƐŽŹ. 
őСŶƂżŹ ŵſŲűųŹƃƍ ŻſСųƂŶŽƄ ŶƊŶ 
ŹСƃŶűƃƁűżƍžſŶ ƀƁŶŵƂƃűųżŶžŹŶ 
ŲűƁŽŶžű, ƃſСƁŶŽŶƂżſ ŹŸŴſƃſųżŶ-
žŹƐ ŻſŻƃŶźżŶź ŽſŷŶƃ ƀſŻűŸűƃƍƂƐ 
ſƉŶżſŽŹƃŶżƍžƌŽ! ŕżƐ ƃŶƆ, Żƃſ 
ųƀŶƁųƌŶ ƂƃűżŻŹųűŶƃƂƐ ƂſСƂŽŶƉűž-
žƌŽŹ žűƀŹƃŻűŽŹ, ŽŹƁ ŻſŻƃŶźżŶź 
ŽſŷŶƃ ŹƂƀƄŴűƃƍ ųСƃſźСŷŶ ƂƃŶƀŶžŹ, 
ŻűŻСŹСųſſŵƄƉŶųŹƃƍ. ŖƂżŹ ųƌ ƈŹ-
ƃűŶƃŶ ƎƃƄ ŻžŹŴƄ, ŸžűƈŹƃ, ųƌ ųſſŵƄ-
ƉŶųŹżŹƂƍ. ŠƁſŵſżŷűźƃŶ ųСƃſŽСŷŶ 
ŵƄƆŶС– Žƌ ƀſŵŵŶƁŷŹŽ ųűƂ.

ŠſСŽŶƁŶ ƃſŴſ ŻűŻСŽƌ ƂСŻſżżŶŴűŽŹ 
ƄŸžűųűżŹ ŲſżƍƉŶ ŹžƅſƁŽűƇŹŹ 
ƀƁſСŻſŻƃŶźżŹ, Žƌ ŽŶžƍƉŶ ƁűƂ-
ƂŽűƃƁŹųűżŹ žűƀŹƃŻŹ ƂСƃſƈŻŹ ŸƁŶ-
žŹƐ ƁſŵƂƃųű ŹСƂŶŽŶźƂƃųŶžžſƂƃŹ, 
űСŲſżƍƉŶС– ƂСƀſŸŹƇŹŹ ŹžƃƄŹƃŹųžſ-
Ŵſ ƁűŸųŹƃŹƐ, ŻſƃſƁſŶ ŲŶƁŶƃ žűƈű-
żſ ŹŸСžŶŲſżƍƉſź ŴƁƄƀƀƌ ƆſƁſƉſ 
ŹŸųŶƂƃžƌƆ ƉűŲżſžſų: Ьşżŵ‑ 
ťƎƉŶžŵм, ЬŝűƁƃŹžŹм, ЬŕűźŻŹƁŹм, 
ЬŢűźŵŻűƁм, ЬŦűźŲſżм ŹСЬťżŹƀм. 
œСƎƃſź ŻžŹŴŶ Žƌ ƀſƀƌƃűŶŽƂƐ ſŲƄ-
ƈŹƃƍ ųűƂ ųžƄƃƁŶžžŶŽƄ ŽŶƆűžŹŸŽƄ 
ųƂŶƆ ŻſŻƃŶźżŶź, ŹƂƀſżƍŸƄƐ ƎƃŹ 
ƉŶƂƃƍ ƉűŲżſžſų ŵżƐ ƃſŴſ, ƈƃſŲƌ 
ƂžƐƃƍ ŸűųŶƂƄ ƃűźžƌ ƂſСųƂŶƆ ųſŸ-
ŽſŷžƌƆ ƁŶƇŶƀƃſų ŹСƀƁſƂƃŹŽƄżŹ-
Ɓſųűƃƍ ųűƉƄ ŻƁŶűƃŹųžſƂƃƍ. ŔſŵűŽŹ 
ſƃŻƁƌųűƐ žſųƌŶ ŲűƁƌ ŹСſŲƄƈűƐ 

ŲűƁŽŶžſų, Žƌ ƀƁŹƉżŹ ŻСųƌųſ-
ŵƄ, ƈƃſСųƂŶ ƂſŸŵűƃŶżŹ ŻſŻƃŶźżŶź 
ŵſżŷžƌ ŹƂƀſżƍŸſųűƃƍ ŹžƃƄŹƃŹų-
žƌź ƀſŵƆſŵ ŻСŵŶżƄ ŹСƀſŵŻżƏƈűƃƍ 
ƂųſŹ ŻƁŶűƃŹųžƌŶ ƂƀſƂſŲžſƂƃŹ, 
ƁűŲſƃűƐ ųСƆſƁſƉſ ƄŻſŽƀżŶŻƃſ-
ųűžžſŽ ƁűŸżŹƈžƌŽŹ žűƀŹƃŻűŽŹ 
ŲűƁŶ. ŞŶŻſƃſƁƌŶ ŲűƁŽŶžƌ ƀƁŹ-
žƐżŹƂƍ ŸűСŹŸƄƈŶžŹŶ ƁűŲſƃ ƀƁŶŵƌ-

ŵƄƊŹƆ ŽűƂƃŶƁſų, ŵżƐСƃſŴſ ƈƃſŲƌ 
ƀſżƄƈŹƃƍ ŹžƅſƁŽűƇŹƏ ŹСƂƃŹŽƄ-
żŹƁſųűƃƍ ƂųſŶ ƀſžŹŽűžŹŶ ŻſŻƃŶź-
żŶź, ŵƁƄŴŹŶ ƁűŸſŲƁűżŹ žűСƈűƂƃŹ 
ƀſŵŵűƏƊŹŶƂƐ ŻſżŹƈŶƂƃųŶžžſŽƄ 
ŹŸŽŶƁŶžŹƏ ŵűžžƌŶ ƂſƂƃűųű ƁűŸ-
žſſŲƁűŸžƌƆ žűƀŹƃŻſų ƂСžűƄƈžſź 
ƃſƈžſƂƃƍƏ. ŞŶƂŽſƃƁƐ žűСƃſСƈƃſСŽƌ 
ƂƈŹƃűŶŽ ųűŷžƌŽ ŹŸƄƈűƃƍ ŻżűƂƂŹŻƄ 
ŹСƀſžŹŽűƃƍ žűƄƈžſŶ ſŲſƂžſųűžŹŶ 
ųŶżŹŻſŴſ ŻſŻƃŶźżƐ, žűƉ ƀſŵƆſŵ 
ƄƈŹƃƌųűŶƃ ųƂё. ŠſƂżŶ ƃſŴſ ŻűŻСųƌ 
ſƂųſŹƃŶ ŻżűƂƂŹŻƄ ŹСƀſżƄƈŹƃŶ 
ƀſžŹŽűžŹŶ žŶſŲƋƐƃžſŴſ ŽŹƁű 
ŻſŻƃŶźżŶź, ųƌ ƂŽſŷŶƃŶ ƀƁŹŽŶ-
žƐƃƍ ƎƃŹ ŸžűžŹƐ. ŢСƀſŽſƊƍƏ Ǝƃſź 
ŻžŹŴŹ Žƌ ƀſŽſŷŶŽ ųűŽ ƀſžƐƃƍ, 
ŻűŻСƀſ‑žűƂƃſƐƊŶŽƄ ƀƁſƐųżƐƏƃ 
ƂŶŲƐ ŻſŻƃŶźżŹ, ŹСŹƂƀſżƍŸſųűƃƍ 
ƎƃŹ ŸžűžŹƐ, ƈƃſŲƌ ƀſƂƃŹŴžƄƃƍ ųƂё 
ŲſżŶŶ žŶſŲſŸƁŹŽƄƏ ųƂŶżŶž-
žƄƏ ŻſŻƃŶźżŶź, ƈƃſŲƌ ųƌ ƂŽſŴżŹ 
ŵſŲűųŹƃƍ ųСžŶŶ ƂųſŶ ƂſŲƂƃųŶžžſŶ 
ƃųſƁŶžŹŶ.

œűƉŶ ŸŵſƁſųƍŶ, 
őżŶŻƂ ŕŶź

ǷŠ š Ŗ ŕ ř Ţ Ŝ ş œ ř Ŗ



ВВŖŕŖŞИŖ

ŧŶżƍ Ǝƃſź ŻžŹŴŹС– žűƄƈŹƃƍ ŻűŻСžſųŹƈŻű, ƃűŻ ŹСſƀƌƃžſŴſ ŹŸŴſƃſųŹƃŶżƐ žűƀŹƃŻſų ƃſŽƄ, 
ŻűŻСſƂųſŹƃƍ ƀſżŵƏŷŹžƌ ŻƄżƍƃſųƌƆ ŻſŻƃŶźżŶź ŹСŹŸſŲƁŶƂƃŹ ƂſŲƂƃųŶžžƌŶ, ŹƂƀſżƍŸƄƐ 
ƀſŵƆſŵ, ƂƃűųƉŹź žŶſƃƋŶŽżŶŽſź ƈűƂƃƍƏ žűƉŹƆ ƀƁſŴƁűŽŽ ƀſСƁűŸƁűŲſƃŻŶ ŲűƁžƌƆ ŻűƁƃ,С– 
ƅƄžŵűŽŶžƃűżƍžƌŶ ŻſŻƃŶźżŹ. śžŹŴű ƁűŸŲŹƃű žűСƉŶƂƃƍ Ŵżűų, ųСŻűŷŵſź ŹŸСžŹƆ ŹƂƀſżƍŸƄŶƃƂƐ 
ŻżűƂƂŹƈŶƂŻŹź, ŹżŹ ſƂžſųſƀſżűŴűƏƊŹź, ŻſŻƃŶźżƍ ŵżƐ ſŲƄƈŶžŹƐ ƀƁŹžƇŹƀűŽ, ŻſƃſƁƌŶ Žſŷžſ 
ƀƁŹŽŶžŹƃƍ ŻſСųƂŶŽ ŻſŻƃŶźżƐŽ.

ŻſƃſƁƌź ƁűŸųŶžƈŹųűŶƃ ŽŹƅƌ 
ſŲСſƉŶżſŽżƐƏƊŶŽ ŽžſŴſſŲƁű-
ŸŹŹ ŻſŻƃŶźżŶź.

řŽŶžžſ ŸŵŶƂƍ žűƀŹƂűžžƌź ƁŶ-
ƇŶƀƃ ƂƃűżŻŹųűŶƃƂƐ ƂСƁŶűżƍžƌŽ 
ŽŹƁſŽ, ŴŵŶ űŲƂƃƁűŻƃžſŶ Ƃƃűžſ-
ųŹƃƂƐ ſƂƐŸűŶŽƌŽ ŹСŴŵŶ ƃſƈžſƂƃƍ 
ƃŶƆžŹŻŹ ŽſŷŶƃ ſŻűŸűƃƍƂƐ ƁŶƉű-
ƏƊŶź, ƈƃſŲƌ ƆſƁſƉŹź ŻſŻƃŶźżƍ 
Ƃƃűż ųŶżŹŻſżŶƀžƌŽ.

œƂŶ ųŶżŹŻŹŶ żƏŵŹ ŹƂŻƄƂƂƃųűС– 
ſƃСƆƄŵſŷžŹŻſų ŵſСƀſƎƃſų, ſƃСųŹ-
ſżſžƈŶżŹƂƃſų ŵſСƀſųűƁſųС– žű-
ƈŹžűżŹ ƂСŹŸƄƈŶžŹƐ ŻżűƂƂŹŻŹ 
ųСųƌŲƁűžžſź ŹŽŹ ƂƅŶƁŶ ŵŶƐ-
ƃŶżƍžſƂƃŹ, ŸűƃŶŽ ƀſŵƁűŷűżŹ 
ŹСƀƁűŻƃŹŻſųűżŹƂƍ ŵſСƃŶƆ ƀſƁ, ƀſŻű 
žŶСųƌƁűŲſƃűżŹ Ƃųſź ƂſŲƂƃųŶžžƌź 
ƅŹƁŽŶžžƌź ƂƃŹżƍ ŹСžűƈűżŹ ƂſŸ-
ŵűųűƃƍ ƂűŽſŲƌƃžƌŶ ƁűŲſƃƌ. ŝƌ 
ƀƁŹŽŶžƐŶŽ ƃſƃСŷŶ ƂűŽƌź ƀſŵƆſŵ, 
ŹƂƂżŶŵƄƐ Żűŷŵƌź ƅƄžŵűŽŶžƃűżƍ-
žƌź ŻſŻƃŶźżƍ, ŹŸƄƈűƐ, ŻűŻСŵƁƄŴŹŶ 
ƀƁŹŵƄŽƌųűżŹ ųűƁŹűƇŹŹ ŻűŷŵſŴſ 
ƁŶƇŶƀƃű, ŸűŽŶžƐƐ ſŵŹž ŹžŴƁŶŵŹ-
Ŷžƃ ŵƁƄŴŹŽ ŹżŹ ŵſŲűųżƐƐ ſƃƃŶžſŻ 
ƈŶŴſ‑ƃſСžſųſŴſ ŹСűƁſŽűƃžſŴſ, 
ŹСƁűƂƂŽűƃƁŹųűƐ, ƈŶŴſ ŵſƂƃŹŴűŶƃ 
ŻűŷŵűƐ ŹŸСžſųƌƆ ųűƁŹűƇŹź.

ŞűƉű ŻžŹŴű žŶСƄƈŶŲžŹŻ ƀſСŹƂƃſ-
ƁŹŹ ŻſŻƃŶźżŶź; ƎƃƄ ƁűŲſƃƄ Žƌ 
ſƂƃűųżƐŶŽ ųСŲſżŶŶ žűŵŶŷžƌƆ 
ƁƄŻűƆ (ƐСſŲƁűƊűƏƂƍ ŻСŕƎųŹŵƄ 
œſžŵƁŹƈƄ, ŔűƁŹ šŶŴűžƄ ŹСŵƁƄŴŹŽ). 
ŞſСŹСžŶСžűƄƈžſŶ ŹƂƂżŶŵſųűžŹŶ 
ſСŻſŻƃŶźżƐƆ (ƂƀűƂŹŲſ ŕŶźųƄ 
őƁžſżƍŵƄ!). ŘžűžŹƐ ƀƁſСƉŶƂƃƍ 
ƅƄžŵűŽŶžƃűżƍžƌƆ ŻſŻƃŶźżŶźС– 
Ǝƃſ ųСŲſżƍƉŶź ƂƃŶƀŶžŹ ƀƁſСƀſŵ-
Ɔſŵ ŵżƐ ƀſžŹŽűžŹƐ ſƂžſųƌ 
ſƂžſų ŹСųСŽŶžƍƉŶźС– ſŲСŹƂƃſƁŹŹ 
ƀƁſŹƂƆſŷŵŶžŹƐ žűƀŹƃŻſų. řŸƄƈűƐ 
Żűŷŵƌź ŹŸСƎƃŹƆ ƉŶƂƃŹ žűƀŹƃŻſų, 
ųƌ ſƂųſŹƃŶ ŽŶƆűžŹŸŽƌ Żſž-
ŻƁŶƃžſŴſ ƂŶŽŶźƂƃųű ŻſŻƃŶźżŶź, 
űСƃűŻŷŶ ųűŷžƌŶ ƄƁſŻŹ ųСƀżűžŶ 
ƃŶƆžŹŻŹ ŹСŹžŴƁŶŵŹŶžƃſų, Żſƃſ-
ƁƌŶ ųСƇŶżſŽ ƀſŵžŹŽƄƃ ƂƃűųŻŹ 
ųСųűƉŶź ŻſŻƃŶźżƍžſź ŹŴƁŶ. ŝƌ 
ƀſƃƁűƃŹżŹ ƀſƂżŶŵžŹŶ ƀƐƃžűŵƇűƃƍ 
żŶƃ žŶСƃſżƍŻſ ŹŸƄƈűƐ ŻſŻƃŶźżŹ, 
žſСŹСƀƁŶƀſŵűųűƐ žűƄŻƄ ŹƆСƂſƂƃűų-
żŶžŹƐ ŲŶƂƈŹƂżŶžžſŽƄ ŻſżŹƈŶ-
ƂƃųƄ ŵƁƄŴŹƆ ŲűƁŽŶžſų. ŘűСƎƃſ 
ųƁŶŽƐ Žƌ ſŲžűƁƄŷŹżŹ, ƈƃſСƀſ-
ŵſŲžűƐ ƂƃƁűƃŶŴŹƐС– ſƂųſŶžŹŶ 
ƎƃŹƆ ƉŶƂƃŹ ŻſŻƃŶźżŶź, ŹŸƄƈŶžŹŶ 
ŹƆСƂſƂƃűųű ŹСſŲƋƐƂžŶžŹŶ, ŻűŻŹŽ 
ſŲƁűŸſŽ ſžŹ ƂųƐŸűžƌ ƂСŵƁƄŴŹŽŹ 
žűƀŹƃŻűŽŹ,С– ŵſŻűŸűžžƌź ŽŶƃſŵ, 

Ǹ



ŞűСƀƁſƃƐŷŶžŹŹ ųƂŶź ŻžŹŴŹ Žƌ 
ŹƂƀſżƍŸƄŶŽ žŶŲſżƍƉſŶ ŻſżŹƈŶ-
Ƃƃųſ ƃŶƁŽŹžſų, ŻſƃſƁƌŶ ƀſŽſŴűƏƃ 
ſŲƋƐƂžŹƃƍ Ɓſżƍ ŹžŴƁŶŵŹŶžƃű (ŹżŹ 
žűŲſƁű ŹžŴƁŶŵŹŶžƃſų) ųСŻűŷŵſŽ 
ŻſŻƃŶźżŶ. ŝƌ ƂſƂƁŶŵſƃűƈŹųűŶŽƂƐ 
ųƂŶŴſ žűСƃƁŶƆ ſŲżűƂƃƐƆС– ſƂžſųű, 
ŲűżűžƂ ŹСſƅſƁŽżŶžŹŶ,С– ŻſƃſƁƌŶ 
ƀſŽſŴűƏƃ ƀƁſƐųŹƃƍ ųƂƏ ųžƄƃƁŶž-
žƏƏ ƁűŲſƃƄ žűŵ ŻſŻƃŶźżŶŽ. ŝƌ 
ſƀƁŶŵŶżƐŶŽ ſƂžſųƄ ŻűŻСƀŶƁųŹƈ-
žƌź űƁſŽűƃŹƈŶƂŻŹź ŻſŽƀſžŶžƃ žű-
ƀŹƃŻű. şƂžſųſź ŽſŷŶƃ Ųƌƃƍ ſŵŹž 
ŹžŴƁŶŵŹŶžƃ ŹżŹ žŶƂŻſżƍŻſ. œСƂżƄ-
ƈűŶ ƂСŻſŻƃŶźżŶŽ Ьşżŵ‑ ťƎƉŶžŵм 
Ǝƃſ ųŹƂŻŹ, ųСƃſСŷŶ ųƁŶŽƐ ųСЬŝűƁ-
ƃŹžŹм ſƂžſųű ƂſƂƃſŹƃ ŹŸСŵŷŹžű 
ŹСųŶƁŽƄƃű. ŞŶƂŽſƃƁƐ žűСƃſСƈƃſСſƂ-
žſųűС– ƂŶƁŵƇŶ żƏŲſŴſ ŻſŻƃŶźżƐ, 
Żűŷŵƌź ŹŸСžŹƆ ŵſųſŵƐƃ ŵſСŲűżűžƂű 
ŹžŴƁŶŵŹŶžƃűŽŹ, ŻſƃſƁƌŶ ƀſųƌƉű-
Əƃ ƀŹƃŻſƂƃƍ ſƂžſųƌ ƀƄƃŶŽ ŵſŲűų-
żŶžŹƐ ƂżűŵſƂƃŹ, ŻŹƂżſƃžſƂƃŹ ŹżŹ 
ƃſŴſ ŹСŵƁƄŴſŴſ ųŽŶƂƃŶ.

ŞűŻſžŶƇ, Žƌ ſƅſƁŽżƐŶŽ žűƉ 
ŻſŻƃŶźżƍ ŹžŴƁŶŵŹŶžƃűŽŹ, ŻſƃſƁƌŶ 
ŵſƀſżžƐƏƃ ŹżŹ ŻſžƃƁűƂƃŹƁƄƏƃ 
ƂСſƂžſųſź, ŵſŲűųżƐƐ ŹžƃƁŹŴƄ 
ŹСƆűƁűŻƃŶƁ ƀſżƄƈŶžžſŽƄ žűƀŹƃ-
ŻƄ. ŮƃŹ ƃƁŹ ŻſŽƀſžŶžƃű (ſƂžſųű, 
ŲűżűžƂ, ſƅſƁŽżŶžŹŶ) ųűŷžƌ ŵżƐ 
ƀſžŹŽűžŹƐ ƃſŴſ, ŻűŻСƀƁſƐųżƐƏƃ 
ƂŶŲƐ ŻſŻƃŶźżŹ,С– ŹСŻűŻСƃſżƍŻſ ųƌ 
ŹƆСſƂųſŹƃŶ, žűƄŻű ƂſŸŵűžŹƐ žſųƌƆ 
ŻſŻƃŶźżŶź ŲƄŵŶƃ ŵűųűƃƍƂƐ ųűŽ 
ƅűžƃűƂƃŹƈŶƂŻŹ żŶŴŻſ.

ŢſųŶƁƉŶžžſ žŶųűŷžſ, ųƀŶƁųƌŶ 
ųƌ ſŻűŸűżŹƂƍ ųСŽŹƁŶ ŻſŻƃŶźżŶź 
ŹżŹ ƃƌƂƐƈžƌź ƁűŸ. śžŹŴű ƂƃƁƄŻƃƄ-
ƁŹƁſųűžű ƃűŻŹŽ ſŲƁűŸſŽ, ƈƃſŲƌ 
ŸžűžŹƐ žűŻűƀżŹųűżŹƂƍ ƀſƂƃŶƀŶžžſ, 

ƀſСŽŶƁŶ ƃſŴſ ŻűŻСųƌ ƀƁſŵųŹŴűŶƃŶƂƍ 
ųƀŶƁŶŵ. śűŷŵűƐ Ŵżűųű žűƈŹžűŶƃƂƐ 
ƂСŹƂƂżŶŵſųűžŹƐ ſŵžſŴſ ŹŸСƉŶƂƃŹ 
ƅƄžŵűŽŶžƃűżƍžƌƆ ŻſŻƃŶźżŶź, 
ƂƁűųžŶžŹƐ ŶŴſ ƄƂƃſƐųƉŹƆƂƐ ŻżűƂ-
ƂŹƈŶƂŻŹƆ ƁŶƇŶƀƃſų ƂСƄżƄƈƉŶžžƌŽ 
(ƀſСžűƉŶŽƄ ŽžŶžŹƏ) ſƂžſųſƀſżű-
ŴűƏƊŹŽ ƁŶƇŶƀƃſŽ. ŝƌ ƀƁŶŵżű-
ŴűŶŽ ƀƁſƂƃƄƏ ƃŶſƁŹƏ, ſƀƁŶŵŶżƐ-
ƏƊƄƏ ŻżƏƈŶųƌŶ ƆűƁűŻƃŶƁŹƂƃŹŻŹ 
žűƀŹƃŻű, ŸűƃŶŽ ƉűŲżſž žűƀŹƃŻű 
ƁűŸŲŹųűŶŽ žűСƂſƂƃűųżƐƏƊŹŶ ŹżŹ 
ƁŶƇŶƀƃ, ųƌƐųżƐƐ ŻżƏƈŶųƌŶ ŻſŽƀſ-
žŶžƃƌ, ŻſƃſƁƌŶ ŸűƃŶŽ ƁűƂƂŽűƃƁŹ-
ųűŶŽ ƂСŴżƄŲſƈűźƉŹŽ ųžŹŽűžŹŶŽ. 
ŢżŶŵƄƏƊŹź ƉűŴС– ŴżƄŲſŻſŶ ƀſŴƁƄ-
ŷŶžŹŶ ųСſƂžſųƄ, ŲűżűžƂ ŹСſƅſƁŽ-
żŶžŹŶ ŻſŻƃŶźżƐ, ŹƂƂżŶŵſųűžŹŶ 
ŹžŴƁŶŵŹŶžƃſų ŹСƃŶƆžŹŻ, ŹŽŶƏƊŹƆ 
ſƃžſƉŶžŹŶ ŻСŻűŷŵſŽƄ ŻſŽƀſžŶžƃƄ, 
ųСƃſŽ ƈŹƂżŶ ƁŶŻſŽŶžŵƄŶŽƌŶ žűŽŹ 
ŲƄƃƌżŻŹ ƂСűżŻſŴſżŶŽ, ŲſżƍƉűƐ 
ƈűƂƃƍ ŹŸСŻſƃſƁƌƆ ƉŹƁſŻſ ƀƁŶŵ-
ƂƃűųżŶžű ƀſСƄŽŶƁŶžžƌŽ ƇŶžűŽ 
ųſСŽžſŴŹƆ ƂŶƃƐƆ, űСŸžűƈŹƃ, ƀſŵƆſŵŹƃ 
ŵűŷŶ ŵżƐ ŹƂƀſżƍŸſųűžŹƐ ųСŻſŻƃŶź-
żƐƆ žűСƀſųƂŶŵžŶųžſź ſƂžſųŶ.

śſŴŵű ųƌ ŸűŻſžƈŹƃŶ ƈƃŶžŹŶ ŹСŲƄ-
ŵŶƃŶ Ŵſƃſųƌ ƀƁűŻƃŹŻſųűƃƍƂƐ, Žƌ 
ƀƁŶŵżſŷŹŽ žŶƂŻſżƍŻſ ƁŶƇŶƀƃſų, 
ŻſƃſƁƌŶ ƀƁſŹżżƏƂƃƁŹƁƄƏƃ ųűŽ 
ƎƃŹ ƅƄžŵűŽŶžƃűżƍžƌŶ ſƂžſųƌ. 
şžŹ ƀſŽſŴƄƃ ƀſžƐƃƍ ƂųƐŸƍ ŽŶŷŵƄ 
ƁűŸžſƀżűžſųƌŽŹ ŻſŻƃŶźżƐŽŹ, 
ƃűŻŹŽŹ ŻűŻСЬşżŵ‑ťƎƉŶžŵм ŹСŻſŻ-
ƃŶźżŶŽ ƂСƉűŽƀűžƂŻŹŽ, ЬŝűƁƃŹ-
žŹм ŹСЬŞŶŴƁſžŹм ŹżŹ ЬťżŹƀſŽм 
ŹСЬŠŹžſ śſżűŵſźм. ŘűƃŶŽ ƀſƂżŶ 
žŶŲſżƍƉſŴſ żƏŲſųžſŴſ ƀſƂżűžŹƐ 
ŻſŻƃŶźżƐŽ ſƃСſŵžſŴſ ŹŸСƃűżűžƃżŹ-
ųƌƆ ƂſŸŵűƃŶżŶź žűƀŹƃŻſų ŹŸСžű-
ƉŶź ŴƁƄƀƀƌ ŲűƁſų Žƌ ŹƂƂżŶŵƄŶŽ 

ƂƀŶƇŹűżƍžƌŶ ƃŶƆžŹŻŹ, ŻſƃſƁƌŶ 
ƀſŽſŴƄƃ ųűŽ ųСŵűżƍžŶźƉŶŽ 
ſųżűŵŶƃƍ ſƂžſųſƀſżűŴűƏƊŹŽ 
ƁŶƇŶƀƃſŽ (ŹСŶŴſ ŽžſŴſƈŹƂżŶžžƌ-

ŽŹ ųűƁŹűƇŹƐŽŹ), ŹСſŲƋƐƂžƐŶŽ, ƀſ-
ƈŶŽƄ ŵżƐ ŶŴſ ƀſŵűƈŹ ŹƂƀſżƍŸƄŶƃƂƐ 
ſƀƁŶŵŶżŶžžƌź ųŹŵ ŲſŻűżű.

ŖƂżŹ ųƌ ƈŹƃűŶƃŶ ŻžŹŴƄ ƃſżƍŻſ ƁűŵŹ 
ƁŶƇŶƀƃſų, ƃſСƀŶƁŶƆſŵŹƃŶ ƂƁűŸƄ 
ŻſСųƃſƁſź ƀſżſųŹžŶ Żűŷŵſź Ŵżű-
ųƌ, ŴŵŶ Žƌ ƀƁŶŵżűŴűŶŽ ųűƁŹűƇŹŹ 
žűСŻűŷŵƌź ſƂžſųſƀſżűŴűƏƊŹź 
ƁŶƇŶƀƃ ŹСƁŶƇŶƀƃƌ ŵżƐ ƂſƂƃűųżƐ-
ƏƊŹƆ ƂŶŽŶźƂƃųű ƎƃſŴſ ŻſŻƃŶźżƐ. 
ŖƂżŹ ųűŽ ŲſżƍƉŶ ƀſСųŻƄƂƄ ŻƁű-
ƂŹųűƐ ƎŻŹƀŹƁſųŻű ŹСƀƁſŵųŹžƄƃƌŶ 
ƃŶƆžŹŻŹ, ŻűŷŵűƐ Ŵżűųű ƂſŵŶƁŷŹƃ 
ƁűŸŵŶż ƀƁſСƃŶƆžŹŻŹ ƂżŶŵƄƏ-
ƊŶŴſ ƄƁſųžƐ, ŻſƃſƁƌŶ ƀſŽſŴƄƃ 
ųűŽ ƀŶƁŶſƂŽƌƂżŹƃƍ ŸžűŻſŽƌŶ Źž-
ŴƁŶŵŹŶžƃƌ ŹСƂſŸŵűƃƍ ƂſųŶƁƉŶžžſ 
žſųƌŶ, ƀſŴƁƄŷűƐƂƍ ųСƃűŻŹŶ ƃŶŽƌ, 
ŻűŻСžűƂƃſźŻŹ ŹСƂŹƁſƀƌ ЬƂƄ‑ųŹŵм, 
ſƂųŶƃżŶžžƌŶ ƂſŻŹ, űżƍƃŶƁžű-
ƃŹųžƌŶ ŻŹƂżſƃƌ, ŴűŸŹƁſųűžžƌŶ 
ŻſŻƃŶźżŹ ŹСŽžſŴſŶ ŵƁƄŴſŶ.

œƌ ŽſŷŶƃŶ ƀƁſƈŶƂƃƍ ŻžŹŴƄ ſƃСžű-
ƈűżű ŵſСŻſžƇű ŹżŹ ųƌŲƁűƃƍ ƃſżƍŻſ 
ŹžƃŶƁŶƂžƌŶ ŽŶƂƃű ŵżƐ ƂųſŶŴſ 
ƄŵſųſżƍƂƃųŹƐ. ŕű, Žƌ ƄŷŶ ŲƄŵŶŽ 
ųСųſƂƃſƁŴŶ, ŶƂżŹ ųƌ žűźŵŶƃŶ ŵżƐ 
ƂŶŲƐ žŶƂŻſżƍŻſ ƁŶƇŶƀƃſų, Żſƃſ-
ƁƌŶ ƂƃűžƄƃ ųűƉŹŽŹ żƏŲŹŽƌŽŹ! 
ŞſСŽƌ ųƂёСŷŶ žűŵŶŶŽƂƐ, ƈƃſСųƌ 
ƀſźŵŶƃŶ ŵűżƍƉŶ ƎƃſŴſ ŹСƀſƃƁű-
ƃŹƃŶ ųƁŶŽƐ žűСſƂųſŶžŹŶ ƉŶƂƃŹ 
ŻżűƂƂŹƈŶƂŻŹƆ ŻſŻƃŶźżŶźС– Ьşżŵ‑ 
ťƎƉŶžŵм, ЬŝűƁƃŹžŹм, ЬŕűźŻŹƁŹм, 
ЬŢűźŵŻűƁм, ЬŦűźŲſżм ŹСЬťżŹƀм. 
şųżűŵŶų ŹŽŹ, ųƌ ƂŽſŷŶƃŶ ſƂųſŹƃƍ 
ųƂŶ ŻſŻƃŶźżŹ.

ǹœ œ Ŗ ŕ Ŗ Ş ř Ŗ
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śŜőŢŢřŨŖŢśřŚ šŖŧŖŠţ
œűƁŹűƇŹƏ ŻſŻƃŶźżƐ Ьşżŵ‑ťƎƉŶžŵм Žſŷžſ žűźƃŹ ƀſƈƃŹ ųСżƏŲſź ŻžŹŴŶ ſСŻſŻƃŶźżƐƆ. 
ŢűŽűƐ ƀƁſƂƃűƐ ƅſƁŽű ƂſŵŶƁŷŹƃ ƂƀŹƁƃ, ƂűƆűƁ, ŲŹƃƃŶƁ ŹСųſŵƄ (ųСŸűŽſƁſŷŶžžſŽ ųŹŵŶ, 
ƃſСŶƂƃƍ żŶŵ) ŹСƈűƂƃſ ųƌŴżƐŵŹƃ ƀƁŹŽŶƁžſ ƃűŻ:

Ьşżŵ-ťƎƉŶžŵм

Ǳ ŻƄŲŹŻ ƂűƆűƁű 

ǲ ŵƎƉűǱ ŲŹƃƃŶƁű AАgБЕЖЗДa

Ƕǰ Žż ŲƄƁŲſžű

ŤŻƁűƉŶžŹŶ: Ǳ żŶžƃſƈŻűǲ ƇŶŵƁƌ 
żŹŽſžű Ź Ǳ żŶžƃſƈŻű ƇŶŵƁƌ 
űƀŶżƍƂŹžű

šűƂƃſżŻŹƃŶ ŻƄŲŹŻ ƂűƆűƁű Ƃ ŲŹƃƃŶƁſŽ 
ų ŲſŻűżŶ Ьſżŵ‑ƅƎƉŶžŵм. ŕſŲűųƍƃŶ 
ŲƄƁŲſž Ź ŻƄŲŹŻ żƍŵű Ź ƀſŽŶƉŹųűźƃŶ, 
ƀſŻű žűƀŹƃſŻ žŶ ſƆżűŵŹƃƂƐ. ŤŻƁűƂƍƃŶ 
ƇŶŵƁſź żŹŽſžű Ź űƀŶżƍƂŹžű.

1 ŕƎƉС– ŽŶƁű ſŲƋŶŽű, ƀƁŹžƐƃűƐ ƄСŲűƁŽŶžſų, 
ƁűųžűƐ 3–5 ŻűƀżƐŽ. ПƁим. ƀŶƁŶв.
2 ŤŸŻűƐ ŵżŹžžűƐ ƀſżſƂŻű ŹŸСƇŶŵƁƌ żŹŽſžű, 
żűźŽű ŹżŹ űƀŶżƍƂŹžű, ƂžƐƃűƐ ſųſƊŶƈŹƂƃŻſź 
ŹСƂųŶƁžƄƃűƐ ųСƂƀŹƁűżƍ. ŖŶ ŶƊŶ ƈűƂƃſ žűŸƌųűƏƃ 
ЬƃųŹƂƃм. ПƁим. ƁŶŵ.

Ǳ ǳЬ ş Ŝ ŕ - ť Ů ũ Ŗ Ş ŕ м



Şőũ ťŤŞŕőŝŖŞţőŜŭŞŬŚ 
šŖŧŖŠţ
В первую очередь для рецепта мы выбираем бурбон 

довольно отчетливый, но не слишком доминирующий 

во вкусе. В мире бурбонов существует множество вари-

антов, которые могут придать коктейлю «Олд-Фэшенд» 

совершенно различный привкус. Бурбоны имеют раз-

нообразную крепость и могут изготавливаться из смеси 

сладких и пряных злаков: больше кукурузы – и бурбон 

становится слаще; больше ржи – и он сухой и пряный. 

Для основополагающего рецепта (представим его чуть 

позже) мы выбрали бурбон, находящийся на середине 

спектра: он и полнотелый, и обладает характером. Это 

Elijah Craig Small Batch. Кроме того, он доступен по цене.

Во-вторых, приготовление классического «Олд- 

Фэшенд» начинается с того, что бармен толчет сахар-

ный кубик. Мы считаем, что эта техника устарела: кубик 

рафинада плохо растворяется, поэтому мы используем 

сахарный сироп, чтобы удостовериться, что сахар равно-

мерно распределился в коктейле. Добавление обычного 

сиропа в пропорции, равной сахарному кубику – 7,5 мл – 

слишком сильно разбавит коктейль, учитывая, что обыч-

ный сироп состоит из равного количества сахара и воды. 

Поэтому вместо этого мы используем более плотный 

сироп из тростникового сахара демерара (стр. 54), 

который добавляет насыщенную густоту коктейлю, 

одновременно подчеркивая некоторые характеристики 

выдержанного виски.

В-третьих, чтобы усилить структуру коктейля, которую 

обеспечивает биттер Angostura, и создать больше интри-

ги, мы добавляем дополнительный дэш ароматического 

биттера Bitter Truth. Он придает едва различимый при-

вкус корицы и гвоздики, которые еще больше усиливают 

аромат бурбона.

В заключение мы украшаем «Олд-Фэшенд» как лимон-

ной, так и апельсиновой цедрой. Сначала мы выжимаем 

сок из апельсиновой цедры в коктейль и аккуратно 

проводим ею по краю бокала, таким образом сладкие 

масла апельсина не только добавляют аромат коктей-

лю, но и становятся элементом первого глотка. Затем 

мы выдавливаем сок из лимонной цедры в коктейль, 

но поскольку масла лимона менее сладкие и более 

резкие, чем у апельсина (они могут изменить впечатле-

ние от всего коктейля), мы не проводим ею по кромке 

бокала.

Обе ленточки цедры затем вертикально вставляем в кок-

тейль, таким образом продолжая переносить аромат 

в напиток (они могут быть убраны по желанию гостя). 

(Более подробно о цедре цитрусовых см. «Оформление: 

украшения» на стр. 88.)

В итоге всех этих манипуляций получается наш идеаль-

ный «Олд-Фэшенд».

ŞűƉ ŹŵŶűżƍžƌź Ьşżŵ-ťƎƉŶžŵм

Ƕǰ Žż ŲƄƁŲſžű Elijah CДaig Small BaЖch

Ǳ ƈűźžűƐ żſŷŻű ƂŹƁſƀű ŹŸСŵŶŽŶƁűƁƌ 
(ƂƃƁ.СǶǴ)

ǲ ŵƎƉű ŲŹƃƃŶƁű AАgБЕЖЗДa

Ǳ ŵƎƉ űƁſŽűƃŹƈŶƂŻſŴſ ŲŹƃƃŶƁű BiЖЖeД TДЗЖh

ŤŻƁűƉŶžŹŶ: Ǳ żŶžƃſƈŻű ƇŶŵƁƌ űƀŶżƍƂŹžű 
ŹСǱ żŶžƃſƈŻű ƇŶŵƁƌ żŹŽſžű

ŠŶƁŶŽŶƉűźƃŶ ųƂŶ ŹžŴƁŶŵŹŶžƃƌ ƂſСżƍŵſŽ, 
ŸűƃŶŽ ƀƁſƇŶŵŹƃŶ ųСŵųſźžſź ŲſŻűż Ьſżŵ‑ƅƎ-
ƉŶžŵм ƀſųŶƁƆ ŲſżƍƉſŴſ ŻƄŲŹŻű żƍŵű. œƌŵű-
ųŹƃŶ ƂſŻ ŹŸСűƀŶżƍƂŹžſųſź ƇŶŵƁƌ ųСžűƀŹƃſŻ, 
ŸűƃŶŽ űŻŻƄƁűƃžſ ƀƁſųŶŵŹƃŶ ŶƏ ƀſСŻƁſŽŻŶ 
ŲſŻűżű ŹСƀſŽŶƂƃŹƃŶ ųСžűƀŹƃſŻ. œƌŵűųŹƃŶ ƂſŻ 
ŹŸСżŹŽſžžſź ƇŶŵƁƌ ųСžűƀŹƃſŻ, ŸűƃŶŽ ƀſŽŶ-
ƂƃŹƃŶ ŹСŶŶ ųСŻſŻƃŶźżƍ.

Ǳ Ǵ śО ŕ  śО śТ Ŗ Ś Ŝ Я


